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AHTJINCKAS OPD®OTPA®UA

AHrmiickuii aacgabur

A a [e1] Hh [ertf] Oo [o0] | Vv |vi]

B b [bi] I i [a1] Pp [pi] | Ww [dablju]

Cc [si] J j [&kerll | Qq [kju] | X x [eks]

Dd [di] K k [ker] Rr [ar] | Yy [wal]

E e [i] L1 [el] S s [es] Z 7 |[zed]

F f [ef] Mm [em] Tt [ti]

Gg [dsi] Nn [en] Uu [ju]

3Haku (poHeTHYECKOI TPAHCKPUIIIUN
JUIS U300pakeHus 3BYKOB AHIVIMICKOTO S3bIKa

3HAKM ®OHETUYECKOM TPAHCKPUIIIINU

COIIACHBIE
[f] five [d] dot [/ sham [n] not
[v] vest [k] key [3] treasure [D] sing
[6] thank [g] grass [h] horse 1 let
[0] this [t/ chin [b] bank [r] rock
[s] sock [d3] jam [p] pin lie] et
[z] zip [m] monk | [t] tip [wW] west




3HAKM ®OHETUYECKOM TPAHCKPUTILIUU

TJIACHBIE
[1] sip [er] lake [0] put [ju:] Europe
[i] sea [af] my [w:] book | [ara] fire
[e] pet [av] now [ju:] tune [ava] hour
[] ant [o1] boy [2] Dbetter | [e1s] player
[a:] mark | [ov] home | [3:] girl [o10] employer
[p] box [19] here [p] pot [su] boat
[o:] cord [ea] fair [3:] bird
[A] nut [va] poor




Yactu peun

APTHUKJIb (THE ARTICLE)

ApTUKIb — CIIy:keOHasl 4acThb pedM, KOTOpasl SIBIISICT-
cd rpaMMaTUYEeCKMM IPU3HAKOM cyliecTBUTeabHOro. Ca-
MU 110 ceOe apTHKIM He YHOTpeOISIoTCS, a BHICTYNAIOT
TOJIBKO B TPaMMAaTUYECKO# CBSI3M C CYIICCTBUTEIbHBIM,
SIBJISISICH TIOKA3aTe/IIMU OMpPeNeIeHHOCTU U HeollpeaeicH-
HOCTH.

B anrmiickoMm 3bIKe apTUKIIb HE U3MEHSIETCSI, OH ObIBAET
Heonpedenennvim (Indefinite Article) v onpedeaennvim (Definite
Atrticle).

Heonpeneaennslii aprukib (Indefinite Article) yrorpeos-
€TCsI C UICUUCIIIEMBIMU CYIIIECTBUTEIbHBIMU B € TMHCTBEHHOM
yucie. OH TOKa3bIBaEeT, YTO 00CYKIaeMEBIi ITpeaMeT Hen3Be-
cTeH. [ CylecTBUTEIbHBIX, HAUMHAIOIIMXCS C COTJIaCHOM,
HeoIIpeAe/IeHHBIN apTUKIb UMeeT ¢opMy a: a pen. Heompe-
JIeJICHHBII apTUKJIb a YUTaeTCs Kak [9].

HeomnpeneneHHbIl apTUKIb IJIs CYIIECTBUTEIbHBIX, Ha-
YMHAIOIINXCS C TIACHOM miax HeMoro h, mMmeeT bopmy an: an
apple, an egg, an hour.

HeonpeneneHHbI apTUKIb YHOTPEOISIETCS C UCUUCIISIEMbI-
MM CYIIECTBUTEILHBIMY B € IMHCTBEHHOM YHCIIC.

IIpu cymecTBUTENBHBIX BO MHOXECTBEHHOM YMCJIe HEO-
MpeaeaeHHbIN apTUKIIb HE CTaBUTCS.



Onpenenennsii apTukab (Definite Article), moka3bIBaloIIuiA,
YTO MPEAMET Pa3roBOpa XOPOIIO U3BECTEH WJIN OIIpeIesIcH, IJIs
BCEX CYIIECTBUTEILHBIX NMeeT popmy the:

a car (Hekas, ellle He YIIOMWHAaBIIAsICSI B pa3roBOpe Ma-
muHa) — the car (u3BecTHasT HaM, yXKe YITOMUHAaBIIasiCS B
pa3roBope MallnHa)

Ilepen rmacHoit wium HeMbIM h omnpenelieHHBIN apTUKIIb
the unrtaercsa [01]: the end, the hour, the inside, the outside,
the ear, the eye, the umbrella (To ecTb, 3TO Te cliOBa, Mepen
KOTOPBIMM OOBIYHO MCIIOIb3YETCSl HEOTPENeJeHHbIN apTUKIIb
an); mepen comtacHoil — [89]: the day, the key, the house,
the way.

AHTIMHACKUN onpefeeHHbIN apTUKJIIb TT0 3HAUEHUIO CXOXK
C YKa3aTeJIbHBIMU MECTOMMEHUSIMU «3TOT (CaMBblii) /3To (ca-
Moe)/3Ta (camast)/3Tu (cambie)», a HeonpeAeIeHHbIN apTUKITb
030K YUCTUTEBHBIM «OIWH (KaKo#-TO) /0IHO (KaKoe-To)/
omHa (KaKasi-TO)».

APTUKIIb UTpaeT BaxHyIo poyib. OH YKa3bIBaeT Ha U3BECT-
HOCTb, ONPENeeHHOCTh WM HEU3BECTHOCTh, HEOIIpENeJICH-
HOCTb JAHHOTO CYIIIECTBUTEIIFHOIO JIJISI TOBOPSIIIETO.

Heonpenenennsrii aprukis (Indefinite Article)

YHCJI0

eo. u. MH. Y.

abook — kHuea books — kHueu
an apple — s6a0x0 apples — s610xu

Onpenenennsrii apTukib (Definite Article)

YHCII0
eo. u. MH. Y,

the book — kHuea the books — krueu
the apple — s610x0 the apples — s610ku




Heonpenenennpiii | OnpemeneHHblii

e0UHCMEeHHOe YUCAO

TSI CYIECTBUTEbHBIX,
HAYMHAIOLIUXCS
C coTJlacHOM

a the

IIJISI CYIIECTBUTEIHHBIX,
HaYMHAIOIIUXCS
C IrJ1acHou i HeMoro h

an the

MHOMCECMBEHHOE YUCN0

‘ — the

Ynorpeobaenue apTHKIIA
B 3aBucuMocTH OT pdnoa YC.TIOBI/II\/)I 1 KOHTEKCTA CyIIECTBU -
TEJIbHBIE YIIOTPEOISAIOTCS ¢ ONPENETEHHBIM I HEOMPEIE-
JIEHHBIM apTUKJISIMU, & B HEKOTOPBIX ClIydasix U 0e3 apTUKIIsI

(HyneBOl apTUKIIb).

Heonpenenennniii aprukib (Indefinite Article)

3Hayenue

ITpumep

HEU3BCCTHOC HCOIIPEAC-
JICHHOC ITOHATHUEC

This is a cat. — Omo kowka.

IIpU IIEPBOM YIIOMMHAHUN
npeamMeTa, Jimua, IoHATUuA

I bought a new shirt yesterday. —
Buepa s kynuna Hosyro pybauiky.

MpU yKa3aHWUU Ha TMPO-
deccuro

My father is a writer. — Moii omey,
nucamens.

rocie obopora there is /
there was / there will be

There is a book on the table.

— Knuea na cmone.

There was a book on the table.

— Knuea 6vina na cmone.

There will be a book on the table.
Knuea 6ydem na cmoae.

rnocie cjioa such

It was such a wonderful day!
— 9mo Obin makoil 3ameuamenvHbulil
denn!

nepeja MMeHaMu co0-
CTBEHHBIMU (B 3HAYEHUU
«HEKUI»)

He was told about it by a Johnson. —
Emy cxazan 06 smom nexuii [concon.

B BOCKJIMIITAHUAX

What a nice day! — Kakoii

npexpacHulil 0eHv!




BrigensieTcs psaa cioBocoYeTaHMid, Ie YIoTpeoaseTcs He-

OIpPENCIICHHBIA apTUKIIb:

a great/good deal — mHoe0 (¢ Heucuucasiembimu cyuecmeumens-
HbIMU)

a great many — MH020 (¢ UCHUCASIEMbIMU CYULeCIBUMENbHbIMUL)

as a matter of fact — cobcmeento eosops

as a result — 6 pezyabmame

at a glance — cpas3y, ¢ nepgoeo 63ensnda

in a hurry — emoponsx

in a loud voice — epomko

in a low voice — muxo

it’s a pity — acans

it’s a pleasure — npusammo

it’s a shame — cmbidHo

on a large scale — 8 boavuiom macuumabe

to be at a loss — pacmepsamuocs, 6bimb 6 HedoyMeHUU

to be in a hurry — cnewums

to be in a position do to smth — umems 6o3mozxcHocmes umo-a.
cdenamp

to fly into a passion — npuiimu 6 beuieHcmeo

to get/fly in a fury — npuiimu ¢ spocmo

to get in a rage — npuiimu 6 apocmp

to go for a walk — omnpasumoscs Ha npoeyaky

to have a good time — xopouto nposecmu épems

to have a headache — umems 20106HYH0 6046

to have a look — g3enanymo

to have a (good, great) mind to — Hamepesamscs

to have a smoke — 3axypumeo

to take a fancy to — yeaexkamucs uem-i., NPOHUKHYMbCA CUM-
namueii

1 MHOTHE IPYTHUE.

She’s a good deal better today. — Eii cecodmns eopazdo ayuuie.
I have spoken to him a great many times. — £ eo6opus ¢ Hum
MHO020 pas.
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He died as a result of his injuries. — O ymep om pan.

I recognized him at a glance. — 4 y3raa eeo ¢ nepéoeo é3ensnda.

She is always in a great hurry. — Ona 6euno moponumes.

It’s a shame not to know these elementary things. — Cmaiono
He 3HaMb MAKUX 1eMeHMAPHBIX Gellell.

If you contradict him, he will fly into a passion. — Ecau mot
bydeuiv emy npomueopedums, OH npudem 6 OeuleHcmao.

He was at a loss what to say. — Ox 6bi1 6 HedoymeHuu, ymo
ckazame.

She flew into a fury. — Ona npuwina é apocme.

I have a headache. — YV mens 60aum eonosa.

He took a fancy to her. — O erw ysaekcs.

Onpenenennsrii aprukis (Definite Article)

3HaveHne IIpumep
MU3BECTHOE OIIpe/ieIEeHHOE The shirt I am wearing is new. —
TIOHSITHE Pybawka, komopyrw s Howy,
HO8as1.

Mpu ToBTOpHOM ynomMuHaHuu | We live in a big house. The house
is far from here. — Mbt acusem
6 6oabuiom dome. Jlom omcroda
daseko.

€IMHCTBEHHOE B CBOEM POJIE The sun shines. — Coanuye cee-
WY OOIIEU3BECTHOE TIOHSITUE | IMuUm.

the air («Bo3myx»), the earth
(«3emJ1s1»), the moon («ry-
Ha»), the sky («<He60»), the sun
(«conHLIE»), the world («Mup»)

BbIAEJEHNE odHOro npeaMerta, | She’s the woman I was telling
JiMla WIW TMOHATUS U3 psna | you about. — Omo sceHwjuna, o

OHOPOITHBIX Komopoil 51 mebe e080pu.
C MpUJIaraTeIbHbIMUA It’s the worst play I’ve ever
B MPEBOCXOIHOM CTEMEHU seen. — 9mo xyduias neeca, Ko-

mopyro 2 Koeda-aubo euoen.
This is the biggest building in
our town. — Omo camoe boavuioe
30aHue 8 Hauem eopooe.
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C YTOUHSIIOIIIUMU, OTPAHUYM -
BalOUIMMU MpUjaraTeJbHbIMU
(following («cnenyroniuii»), last
(«ImocaemHMIA» ), next («ciremy-
foIIuii»), only («eIMHCTBEH-
HBIIi»), previous («IIpeablry-
IIMIA»), right («IpaBUIbHBIN» ),
same («TOT Xe CaMblii»), very
(«TOT caMblii»)

We were told the same story. —
Ham pacckasaau my xce camyio
ucmopuio.

The next morning classes began
as usual. — Ha caedyrouee ympo
3aHAMUSA HAYAAUCH KAK 00bIYHO.

0003HaYeHUE TPYIIN, CEMEN,
HapOTHOCTEM

The British and the Americans
have been allies foralong time. —
Mloneoe epemsa bpumanybt u ame-
PUKAHUYbL ObIAU COIOZHUKAMU.

nopAdKOBbIC YNCJIUTCJIbHLBIC

the 12th of June — 12-e uronsa

JOCTOIIPUMEYATEIbHOCTU

The Kremlin («Kpemib»), The
Russian Museum («Pycckuii
My3eii»)

Breinensiercst psa ciaoBocodyeTaHmii, Tae yrnoTpeoasieTcs

ONPENETIEHHBIN apTUKIIb:
in the morning — ympom
in the afternoon — drem
in the evening — geuepom

in the original — 6 opueunane

in the distance — gdaau
in the street — Ha yauuye

on the one hand — ¢ oduoii cmopoHbt
on the other hand — ¢ dpyeoii cmoponbt

on the whole — 6 yeaom
the other day — na ousx

to be on the safe side — das eeprocmu

to go to the theatre — udomu ¢ meamp

to keep the bed — cobarodams nocmenvHblii pesicum
to play the piano — uepams Ha nuanumo

to take the floor — 6pamob ca060 0as ébicmynaenus
to tell the time — ckazams komoputii uac
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